DONATION AGREEMENT
concluded pursuant to § 628 of Act no. 40/1964 Coll. of the Civil Code of Slovak Republic as
amended between

Donor:

Business name / name and surname

Address / residence:

Represented by: Michele Salony Ryan,, Katrina Ryan,
Father Vasyl Dovgan

St Nicholas Ukrainian Orthodox Church
376 3rd Street

Troy, NY 12180

Contact person (name, e-mail, ph. #) | Michele Rvan (msalonvryaniéemail.com) 518 857 7501,

Father Vasyl Dovgan 518 -274 -5482

[CO/Business [dentification Number

DIC, IC DPH/TIN, EIN

Financial institution:

Bank connection: IBAN:

SWIFT:

(hereinafter referred to as the "donor”)

and
Donee:
Business name: Obec Jarabina
Address: Jarabina 58, 065 31 Jarabina
Represented by: Livia Koval¢ikova, starostka
Contact person (name, e¢-mail, ph. #) | Livia Kovaléikova, kovalcikova.livia@igmail.com,
+421907 261 112
1CO:; 00329932
DIC, IC DPH: 2020698570, SK2020698570
VUB a. s. SK90 0200 0000 0036 4370 5454
Bank connection:
(hereinafter referred to as "donee")
together as "contracting parties"
L Subject of the Contract

I. The subject of the Donation Contract (hereinafter referred to as the “Contract”) is the

provision:
of a monetary gift | in the
amount of 1.934,20 EUR
2. Donor*

does not reserve the right to have the gift used for a specific purpose
X reserves the right to use the gift for the following purpose:
material-technical personal provision of education of students from Ukraine

*as marked with an X in the first column



3. A gift received under this Contract may be used for the specific purpose set out in Article 1.

in point 2 for the activities of the donee.

4. The recipient undertakes to demonstrate the usefulness of the use of the gift upon the donor's

L.

request.

II. Payment / delivery of the gift

In the case of a monetary donation, the donor shall remit to the recipient the financial amount

referred to in Article I, point 1:

(a) *by transfer to the bank account indicated in the identification of the donee no later than
the day following the signing of the agreement; or

b) *n-eash to the cashier of the donee no later than the day following the signing of the
agreement.

*cross out inapplicable

2.

In the case of a non-monetary gift, the donor will deliver it over to the donee on the day
following the signing of the agreement. The place and time of delivery must be provided to the
manager.

L Consent to the publication of donation information

Donor
agrees /-disagreest,

to publish information on the donation recipient's website that the gift has been made. The
information will include the donor's name (business name/name and surname, registered
office/residence, business 1D number/EIN), the name of the donation, the purpose for which
the donation is intended, the date of signing the contract, the date of entry into force and
effectiveness.

*eross out inapplicable

IV. Final provisions

The rights and obligations of the contracting parties not regulated by this contract are governed
by the relevant provisions of the Civil Code of Slovak Republic, as amended.

The Agreement may be amended or supplemented only by written agreement of the
Contracting Parties in the form of an addendum, which must be signed by both Contracting
Parties.

The Agreement shall enter into force on the date of signature by both parties. In the event that
the donor has not given his consent pursuant to Article 11, the contract shall enter into force on
the date of its signing by both parties. In the event that the donor has given his consent
pursuant to Article III, the contract shall enter into force on the day following the day of
publication of the information on the website of the donee.

The contracting parties declare that they have read the contract, agree with the content of
individual points, conclude it freely, their contractual freedom has not been restricted, which
they confirm with their signatures. At the same time, by signing, the contracting parties declare
that the contract was not agreed in distress or under other unilaterally unfavorable conditions.

This Contract shall be executed in Slovak and English version (two of cach languages), thus
four (4) original documents. Original in both languages (two documents) will be provided to
the donor and original in both languages (two documents) will be provided to the donee.

Donee;
[n Jarabina, date 12.10.2022




DAROVACIA ZMLUVA
uzavreta podla § 628 a nasl. zakona ¢. 40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika Slovenskej republiky
v zneni neskor§ich pravnych predpisov medzi

Darcom:

Obchodné meno/meno a priezvisko:

Sidlo/bydlisko:

Zastipeny: Michele Salony Ryan,, Katrina Ryan,
Father Vasyl Dovgan

St Nicholas Ukrainian Orthodox Church
376 3rd Street

Troy, NY 12180

Kontaktné tdaje (meno, e-mail, tel. ¢.) | Michele Ryan (msalonyrvan@semail.com) 518 857

7501, Father Vasyl Dovgan 518 -274 -5482

1CO:
DIC, IC DPII:
Penazny ustav:
Bankové spojenie: IBAN:
SWIFT:
(dalej len ,,darca™)
a
Obdarovanym;
Ndzov organizdcie: Obec Jarabina
Sidlo: Jarabina 58, 065 3T Jarabina
Zastupeny: Livia Kovaléikovad, starostka

Kontaktné udaje (meno, e-mail, tel. ¢.) | Livia  Kovaldikova, kovalcikova.livia@gmail.com,
+421907 261 112

1CO: 00329932
DIC, IC DPH: 2020698570, SK2020698570
VUB a. s. SK90 0200 0000 0036 4370 5454

Bankové spojenie:

(dalej len ,, obdarovany )
spolu aj ako ,,zmluvné strany
I. Predmet zmluvy

1. Predmetom Darovacej zmluvy (dalej len ,, zmluva ) je poskytnutie:
| petiazného daru | vo vyike | 1.934,20 € |

2. Darca si*

nevyhradzuje pravo, aby bol dar pouzity na konkrétny udel

X vyhradzuje, aby bol dar pouZity iéelovo na ( pre ) nizdie uvedeny ucel:
materidlno — technické zabezpedenie Ziakov z Ukrajiny

*plati oznacené X v prvom stlpci

3. Dar ziskany na zaklade tejto zmluvy mdZe byt pouzity na Specificky Gcel uvedeny
v Elanku 1.
v bode 2 na ¢innosti obdarovaného.




4. Obdarovany sa zavizuje, Ze po vyzve darcu preukaze ucelovost’ pouZzitia daru.

1. Vyplatenie/odovzdanie daru

1. V pripade poskytnutia penazného daru poukaZe darca obdarovanému f{inandn( sumu
uvedent v ¢lanku 1. bod 1:

a) *prevodom na bankovy udet uvedeny v identifikdcii obdarovaného najneskor den
nasledujuci po podpise zmluvy alebo

b) *y-hetevest do pokladne obdarovan¢ho najneskor deil nasledujuci po podpise zmluvy.
*nehodiace sa preciarknut

y 8 V pripade poskytnutia nepeftazného daru ho darca odovzda obdarovanému najneskdr den
nasledujtici po podpisc zmluvy. Miesto a ¢as odovzdania daru je potrebné dohodnut’ s vedicim
pracovnikom.

II1. Stihlas s uverejnenim informacie o poskytnuti daru
1. Darca
suhlasi/nestihlasi®,

aby bola na internetovej stranke obdarovaného zverejnend informdcia, ze doslo k poskytnutiu
daru. Informdcia bude obsahovat’ oznaCenic darcu (obchodné meno/meno a priezvisko,
sidlo/bydlisko, ICO), oznadenie daru, u¢el na ktory bude dar pouzity, datum podpisu zmluvy,
datum nadobudnutia platnosti a G¢innosti.

*nehodiace sa preciarknut

1V. Zaveredné ustanovenia

1. Prava a povinnosti zmluvnych stran, ktoré nie su upravené touto zmluvou sa riadia
prislu$§nymi ustanoveniami Obéianskeho zakonnika Slovenskej republiky v platnom zneni.

2. Zmluvu je mozné menit’ alebo doplfiat’ len pisomnou dohodou zmluvnych stran formou
dodatku, ktory musi byt podpisany oboma zmluvnymi stranami.

3. Zmluva nadobuda platnost diiom podpisu oboma zmluynymi stranami. V pripade, ak
darca nedal sthlas podla ¢lanku III., nadobudne zmluva Gcinnost’ ditom jej podpisu oboma
zmluvnymi stranami. V pripade, ak darca udelil sthlas podla ¢lanku III., zmluva nadobudne
Gc¢innost’ dinom nasledujucim po dni zverejnenia informdcie na strdnke obdarovaného.

4, Zmluvné strany prehlasuju, Ze zmluvu preéitali, s obsahom jednotlivgch bodov sthlasia,
uzatvaraju ju slobodne, ich zmluvnd volnost’ nebola obmedzend, ¢o potvrdzuji svojim podpisom.
Zéaroven svojim podpisom zmluvné strany prehlasuju, Ze zmluva nebola dohodnutd v tiesni ani za
inych jednostranne nevyhodnych podmienok.

5. Zmluva sa vyhotovuje v anglickej a slovenskej verzii (dve verzie v kazdom jazyku), ize v
Styroch (4) originalnych exemplaroch. Origindly v oboch jazykoch (dva dokumenty), budi
odovzdan¢ darcovi aorigindly voboch jazykoch (dva dokumenty), budu odovzdané
obdarovanému. F g~ AN

Darca: Father Vasyl Dovgan , Michele Ryan ,
Obdarovany:
WV AIBANE NY omemomsines dna V Jarabine, dita 12.10.’



